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_[Reading 1: Introduction to criminal law

The following text gives an introduction to criminal law, including its difference from civil law, the

definition of crime, the categories and elements of crimes.

1.

Read the text quickly, and then match each of these headings (a-d) with the paragraphs (1-4) to

which it best corresponds.

a)
b)
c)
d)

1)

2)

3)

4)
5)

Definition of crime

Crime categories

The differences between criminal cases and civil cases
Elements of crimes

Read the text again and answer these questions.

What does the word incarcerate in paragraph 1 mean? What other differences do you know
between criminal and civil cases?

What else do you know about Model Penal Code? In China, is there any equivalent to Model Penal
Code?

How do felonies differ from misdemeanors?

Do you know other elements of crime?

How do you understand the doctrines of “beyond a reasonable doubt” of every fact in criminal law and
a “preponderance of the evidence” in civil cases?

Criminal law involves prosecution byﬁe government of a personfor an a%'ct that has been
classified as a crime. Civil cases, on the other hand, involve individuals and organizations

seeking to resolve legal disputes. In a criminal case, the state, through a prosecutor,

. initiates the suit, while in a civil case the victim brings the suit. Persons convicted of a

crime may be incarcerated, fined, or both. However, persons found liablejin a civil case
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3. Match these key terms (1-5) with the definitions (a-e).

1) prosecution a. the neglect to perform what the law requires
2) omission (of an act) b. walking across a street outside of marked cross-walks and not at
a corner, and/or against a signal light
3) jaywalking c. the institution and conduct of a legal proceeding
4) preponderance d. theft of property or services whose value is below a specified
of the evidence amount
5) petty theft e. the greater weight of the evidence required in a civil (non-criminal)

lawsuit for the trier of fact (jury or judge without a jury) to decide in
favor of one side or the other

d as such either by statge or common Iawv Recently, the list of Federal crimes
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4. Match the verbs with the nouns in the box that they collocate with in the article. Some of the
nouns go with more than one verb.

acrime a dispute a conviction

1) initiate
2) establish
3) resolve
4) yield
5) bring
6) commit

5. Filling the blanks with proper words.
1) punish/punishable

(1) Entrapment occurs when the government induces a person to commit a crime and then tries to

the person for committing it.

(2) Behaviors only by fine are usually not considered crimes at all, but infractions — for
example, traffic tickets.

2) prosecutor/prosecution

(1) , furthermore, is an executive function, not a judicial function.

(2) The is the chief legal representative of the in countries adopting the
common law adversarial system or the civil law inquisitorial system.

3) crime/criminal

(1) The concealment of a can be defined as the activity directed at counteracting
the investigation by hiding, destroying, disguising or falsifying evidences of an offence or their
carriers.

(2) During his more than 20 years with the NYPD, the policeman said he investigated many cases
where were quick to try out new technologies to commit old — what he
called “old wine in new bottles.”

4) theft/thief

(1) Many methods to protect the data and to prevent have been developed, including
alarms, laptop locks, and visual deterrents such as STOP security plates that are hard or
impossible to remove thus killing the resale value.

(2) Jefferson County Sheriff’s officers nabbed a suspected car today after he allegedly
entered a home and attacked a couple, sending them to the hospital with non-life-threatening
injuries.



